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Courtrai le 9 Juin 1896.

Très [Révérend] Ami,1

Up den anderen dach van maerte signie en [Français] le 2 Mars.2  En [Français] il y a second et deuxième: aussi

en [Flamand] nous disons andere et tweede. Dans les ventes on entend encore een werf, anderwerf, derde werf.

Le Diction. Fl. Fr. de Kramer, entr'autres, renseigne cette signication au mot andermaal.

Les sœurs de Moorseele sont très heureuses et très reconnaissantes d'avoir enn un aumonier.3

J'ai proté de la présence de Monseigneur l'Evêque à Courtrai pour lui demander de permettre que le curé

Meersman, l'inspecteur P. Baes et moi ssions les démarches nécessaires pour ressuciter4  la Gilde de S. Lutgarde.

Monseigneur a consenti bien volontiers.

J'ai donc écrit d'abord à M. le chanoine Duclos, qui, après 15 jours d'attente, m'a donné une réponse très peu

encourageante, disant qu'après avoir consulté qui de droit il trouvait la chose prématurée etc. S'il était à votre

connaissance que cette opinion de M. le chanoine Duclos représente d'une façon ou d'une autre les préférences

de Monseigneur, je serais très reconnaissant si vous vouliez bien m'en écrire un mot.5

Je suis en attendant

votre bien dévoué

......
1 Locatie van de originele brief is onbekend. De brief is enkel in publicatie beschikbaar: A. Viaene. Gezelle en de akademische

kaakslag van 1896. In: Verslagen en mededelingen van De Leiegouw: 14 (1972) 3, p. 322-323.

2 In zijn briefkaart van 09/06/1896 aan G. Gezelle had Rembry hem gevraagd wat de uitdrukking “up den andren dach van maerte”

betekende. Gezelle antwoordde dezelfde dag nog.

3 Edward Declercq nam op 4 mei 1896 om gezondheidsredenen ontslag als onderpastoor van Aaarsele om bestuurder te worden

van het klooster van Les Filles Enfant Jésus in Moorsele. In 1898 ging hij met rust in Kortrijk, waar hij een jaar later stierf. (C.

Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest Rembry 1872-1899. Gent: Cultureel Documentatiecentrum Rijksuniversiteit,

1987, p.334-335).

4 Sic. ’ressusciter’.

5 Rembry’s antwoord volgde drie dagen later per brief van 12/06/1896. De bisschop was inderdaad terughoudend geworden na het

overlep met Adolf Duclos.
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